AHaJOTHYHBIM 00pa30M TMPOSBJISAIOTCS W HWHTEHCH(PHIMPYIONTHE KAadecTBa
MPWIAraTeIbHBIX ATOW TPYIIIHI B TAHHBIX S3bIKAX:

—das grofie Laster ‘6onpmon mopok’ (HeM.), die grofie Tugend ‘Gonbimas
nobponerens’ (HeM.), grand sot ‘oTbsBieHHBIA nypak’ (bp.), grand travailleur
‘pabortsra, 6onbinoi TpyxeHUK (¢dp.).

OTH TpUMEPHI TO3BOJIAIOT SKCTPANOIMPOBATH BHIBOJABI, MOJIYYEHHBIE TMPH
WCCJICIOBAHUN TIPUJIATaTeIIbHBIX (DPAHITY3CKOTO SI3bIKA, HA COOTBETCTBYIOMIYIO
TPynNmny JEKCUKH B HEMEIIKOM SI3BIKE. Y CTAHOBJICHO, 4TO (haKTOPOM, CTPYKTYpPH-
PYIOIIMM BTOPUYHBIC 3HAUCHUS MAPaMETPUUCCKUX MTPUIIAraTeIbHBIX, HECMOTPS Ha
pa3Hoo0pa3re UMEHHBIX TPYTI C CEMAaHTHUESCKAMH JIEPUBATAMHU, SBJISCTCS pacmpe-
JICTICHUE OIICHOYHBIX KOMITOHCHTOB BHYTPHM MMEHHOW rpymmbl. [Ipu orneHouHoOM
CEMaHTHUKE CYMIECTBUTEILHOTO ([Laster — oTpuateabHas orieHka, /ugend — mono-
KUTEITbHAS OTICHKA) MapaMeTPUIEeCKOE TIPHIIAraTeIbHOE UCTIONB3YETCA KaK HHTEH-
curKaTop, HHOTJAA C COXPAHEHWEM CMBICIIOBBIX HIOAHCOB B 3HAUCHWH, TIPH CYIIIC-
CTBUTEIIPHOM HEHUTPAIIbHOW CEMAHTUKH aKTYaJIU3UPYIOTCS OICHOYHBIC TOTCHITMH
npunararenbHoro. [lpunaratensHbie, o003HavaromuMe OOJBIINE Pa3Mephl, BbIpa-
AT TOJIOKUTENBHYIO OLIEHKY, MpUjIarareiabHble, 0003HAUAIOIIME MaJlbie pa3Mme-
PBI, — OTPHUIIATENIBHYIO, T. €. PEATU3YIOT 00YCIIOBJICHHBIC TIEPBUYHBIM 3HAYCHUEM
AKCHOJIOTHYECCKUE TIOTCHIMH, YTO MOXKHO ONPEICIUTh KaK TCHICHIIMU Pa3BUTHS
OIICHOYHBIX 3HAYCHWW TMapaMEeTPUUECKUX TMPHIAraTeIbHBIX B CPaBHUBACMBIX
SA3BIKAX.

E. A. byxarkuna, b. CtosiHoBa

CITIOCOBbI OBPA3OBAHMUA I'JTAT'OJIOB
OT ITPUJIAT'ATEJIBHOI'O BLACK

B anrnuiickom s3bIKe CYIIECTBYIOT Pa3idyHbIe CIOCOOBI CIOBOOOPA30OBaHMUS,
KOTOpBI€, 0€3YCI0BHO, CIOCOOCTBYIOT OOOTallEeHUIO CIOBAPHOTO COCTaBa S3bIKA.
Oco0blii MHTEPEC y JIMHTBUCTOB BBI3BIBAET KOHBEPCHUS — HamOoJiee pacnpocrpa-
HEHHbIHA, TPOJYKTUBHBIA M BMECTE C TE€M CIOPHBIA crnocol cloBOOOpa3oBaHUSA
B QHTJIMACKOM A3BIKE.

PaccMmoTpum deThipe KOHBEPCHOHHBIE MOJAENW (BepOaim3aruio, CyOCTaHTH-
BaIlHIO, aABCKTUBAIIMIO U aJBEpONAIM3AINIO) Ha TIPUMEPE TpUjIaratesHoro black
(uepHblll) 6 Kauecmee NPOCMot UCXOOHOL OCHOBWL.

1. «Bepbanuzanusa» — o0pa3oBaHUE I1aroJios;

o fo black something/somebody (UK) is when a trade union blacks goods,
an organization, etc. it refuses to deal with (Cambridge Dictionary).

The union blacked all imports because of unfair conditions.

e to black something means making something black, especially with polish
(Oxford Dictionary).

His arms were blackened with tar.

e o black means polishing (shoes, boots, etc.) with blacking (Dictionary.com).

Every evening before going to bed he blacks his shoes.
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2. «CyOcranTuBalusa» — 00pa30BaHUE CYIIECTBUTEIbHbIX:

e Black (mass noun) 1s black color or pigment (Oxford Dictionary).

Black emphasizes Katrina's eyes perfectly.

e Black means relating to any of various population groups having dark
pigmentation of the skin; relating to the African-American people or their
culture (Merriam-Webster Dictionary).

Blacks matter/Black lives matter.

e Black (the black) is the situation of not owing money to a bank or of
making a profit in a business operation (Oxford Dictionary).

I managed to break even this month that boosted my small business and
helped to get into the black.

e Black (British informal) is blackcurrant cordial (Oxford Dictionary).

1'd like a glass of rum and a black for my friend please.

3. «AnbekTtuBaiua» — oOpa3oBaHWE MpUIaraTeabHbIX. JlaHHas MoAEHb HE
paccMaTpHUBacTCA, TaK KaK MpHiarateiabHoe black BRICTynaeT B KaueCTBE MCXOJ-
HOUW OCHOBBI.

4. «AnsepOmanuzaiusa» — oOpa3zoBaHue Hapeuui. Ha coBpemMeHHOM sTame
Pa3BUTHS AHTJMHCKOTO fA3bIKa JaHHAS KOHBEPCHOHHAS MOJECTh HE SBISETCA
MPOJAYKTHBHOM BBHAY IPHCYTCTBHS B s3bike cyddukca -/y. Tak, m npwuiara-
TeabHOE black He ABIIACTCS UCKITIOUCHUEM.

e Blackly is characterized by grim, distorted, or grotesque satire (Merriam-
Webster Dictionary).

He jokes blackly all the time that’s why many colleges find difficult to get on
with him.

Kak BugHO, Takue KOHBEPCHOHHBIC MOJC/IH, KaK BepOanm3amus U cyOcTaH-
TUBAIMS ABJIAIOTCS HanOoJiee POAYKTUBHBIMA OT mpwjiararenbHoro black. Taxxke
YaCTOTHOHM OKa3ajach KOHBEPCHS, COMPOBOXKAAEMAs HATMUHUEM TIOCIIEIIOTOB, UTO B
CBOIO OYepe/lb MEHSACT JICKCMUECKOE 3HAUEHWE CJIOBA M BEJET K BOSHHUKHOBEHHUIO
($hpa3oBeIX TIArojoB. TUMUYHBIMEA TIOCIICIIOTAMH, YIMOTPEOISIEMBIMH C TJIArojioM
black, senasoTcs mocnenoru out w up. Tak, to black out mMeeT HECKOJIBKO
3HAYCHUU:

a) to become unconscious (syn. faint, pass out) (Longman Dictionary).

Having seen a huge noisy crowd from the stage he blacked out.

b) (Radio and Television) to impose a broadcast blackout on (an area).
(Dictionary.com).

Some political radio programs were blacked out in the U.S.

c) (~something) to have a failure in the supply of electricity, causing a loss
of lights (Cambridge Dictionary).

A power failure blacked out the city last night.

d) (~something) to prevent something such as a piece of writing or a television
broadcast from being read or seen (Oxford Dictionary).

Some lines of news report were black out to avoid a dart of useless panic.

e) to forget everything relating to a particular event, person, etc. (Oxford
Dictionary).

Each time she hears about that horribly arson she blacks out.
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f) (~something) to hide or turn off all the lights in a town or city, especially
during war (Longman Dictionary).

During the war we had to black out all our windows for enemies not to see us.

g) (theater) to extinguish all of the stage lights (Dictionary.com).

The audience fell silent in anticipation when all stage lights were blacked out.

h) to withdraw or cancel (a special fare, sale, discount, etc.) for a designated
period (Dictionary.com).

A special discount on a Mediterranean cruise will be blacked out by travel
agency during this week.

AHanu3 BBINECTPUBEACHHBIX CIIOBAPHBIX ACHUHHUINN TIOKA3bIBACT, UTO TMOC-
JIENOT out, KaK TPaBWIIO, YKA3bIBAE€T HA JOCTWIKEHUE OMPEACIICHHOTO pe3ysbTaTa
(HampuMep, ‘3aMaphiBaTh YTO-THOO paHee HAMMMCAHHOE ) WIIH MOKET UMETh 3HaUe-
HUE, CBA3AHHOE C MOTEpeH uero-mmbo (HampuMep, ‘TOTEPSATh CO3HAHHWE WM KE
‘OTKITIOYATh AMEKTpUUecTBO’). 10 black something up obozHauaetr ‘wearing dark
make-up in order to look like a black person or to hide your face” (Cambridge
Dictionary).

Witnesses couldn’t remember the burglars because it was night and their
faces were blacked up with cork.

JlpyruM pactpocTpaHeHHBIM CIOCOOOM 00pa3oBaHUs AHTIIMHACKHAX TJIarojoB
OT TIpWJIAraTeIbHBIX ABIIACTCA CydpuKcaabHbIi cmoco0, a UMEHHO, cy(pduke -en.
Tax, rmaronm to blacken wmeer 3HaUeHWE ‘OKPAaCHTh B YEPHBIM IBET : making
something black; becoming black (Oxford Dictionary).

The fireplace was blacken with soot.

Bonee Toro, maHHbBIN T7Iaroyl IMEET W PYTroe 3HAYEHHUE, TIPH MOMOIIH KOTO-
POTO OTHCHIBACTCS COIMATBLHOE SBJICHUE, CBI3AHHOE C OKJICBETAHUEM W TTOAPHIBOM
penyTtanmmu  YenoBeka:. to blacken somebody’s name/reputation/character
(Cambridge Dictionary).

He was furious with the newspaper of trying to blacken his name.

Eme oganM mpoayKTHBHBEIM CIOCOOOM 00pa3oBaHUS aHTIUHCKHX TJIAarojioB
OT TIPWJIAraTeNIbHBIX SIBISICTCS CIIOBOCIIOXEHUE (COmMposition) — CO3ITaHue HOBBIX
CJIOB ITyTeM OOBEAMHEHHS NBYX MM OOJiee OCHOB B OJHO Lienoe: Hanpumep, black
+ list = to blacklist (3anoCUTH B WepHBIN cUCOK), black + mail = to blackmail
(mmanTaXXupoBaTth ), black + ball = to blackball (3abannotupoBats); black + top =
to blacktop (achametuposats); black + berry = to blackberry (oTnpaBiarsh
coOOIIEeHNE MPH IMTOMOIITH YCTPOKHCTBA IPOU3BOAUTENA briekGeppn).

e To blacklist somebody/something means putting on a blacklist (Oxford
Dictionary).

He was blacklisted because of his indecent behavior in the restaurant.

e To Blackmail somebody means forcing somebody to give you money or
dong something for you by threatening them, for example by saying you will tell
people a secret about them (Cambridge Dictionary).

The kidnapper of a small girl tried to blackmail the parents but he didn’t
succeed.

o 1o blackball somebody means preventing somebody from joining a club or
a group by voting against them (Oxford Dictionary).

Despite all attempts to join “Sporting Club” he was blackballed.
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o 1o blacktop (new AmEng Tarmak) means covering a surface with Tarmac
(a type of road surfacing material) (Oxford Dictionary).

Maintenance-of-way gang are to finish blacktopping the road in 3 days.

e 10 blackberry means sending an email or text message using a Blackberry
(Trademark. It’s a computer with no wires that fits in your hand, and that you can
use for documents, email and using the Internet) (Cambridge Dictionary).

He blackberried me to invent for the Birthday party.

Bce BbIen3nokeHHOE TO3BOJIAET CAENaTh BHIBOA O TOM, YmMO HNpu
00paz06aHuy TIArOJIOB OT MPUJIATaTeLHOTO hlack (uepHwiti) NCTIONB3YIOTCS TaKHe
crocoObl 00pa3oBaHus, Kak KOHBEpCHs, Cy(pdukcanms u CI0BOCTOKECHHE,

O. H. Bepo0oBa

BAPUATUBHOCTb HAYHYHOI'O 3HAHMA
B CTPYKTVYPE JIEKCMYECKHUX 3HAYEHWUU ITPEAMETHBIX UMEH
(Ha MaTepurajie HAMMEHOBAHUH KUBOTHBIX B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE)

OnHa M3 0COOCHHOCTEH COBPEMEHHOIO 3Tana B HayKEe — BBISBJICHHE M JOKa-
3aTeLCTBO CYIIECTBOBAHUS HE TOJIBKO U HE CTOJIBKO B IIEJIOM W O0IIEM BapraTHB-
HOCTH, JAaBHO PETHCTPUPYEMON KaK HA CEMACHOJOTHYECKOM, TaK W HAa OHOMa-
cuoyornueckom ypoBHe (A. BexoOunkas, P. Jxakennodd, P. ['u66¢c, B. Kpodr,
. A. Kpy3, M. borunmkep w nap.), a «aapecHOe» BHUMAHHUE K XapaKTepy
BApHATUBHOCTH W CTETICHW €€ BBIPAXCHHOCTH. B CBSA3M C 3TUM OMNpEACIICHHBIN
WHTEPEC TIPEICTABIIACT BHISIBIICHUE CTETICHW BAPUATHUBHOCTHA HAYYHOTO 3HAHWS KaK
pe3ysbTaTa TEOPETHUECKOW W HSMIUPHUUECCKOW MpodheCcCHOHABHONW TTO3HABa-
TEIBHOW ACATENHHOCTH, OMPEACIICHHOTO CHUCTEMATH3UPOBAHHOTO OTBITA, IS
KOTOPOTO XapakTepHa HauOOoIbIIask CTENeHb 0000IIEHHOCTH.

Kak wm3BecTtHO M3 mmeromeroca uccnenopanus WM. B. Ky3sMuHOBO#M, MOCBs-
IMIEHHOTO W3YYCHHUIO HAYYHOTO W OOBIICHHOTO 3HAHUSA B CTPYKTYPE JIEKCHUSCKHUX
3HAUEHWH, HAyYHOE 3HAHWE B CIUHUIAX MPEIMETHOW JIEKCHKH YacTO HAXOIUT
OTpPaXCHUE TOCPEICTBOM JIATUHCKUX WM JIATHHU3UPOBAHHBIX HAYYHBIX TEPMH-
HOB, KOTOpPBIC, C OJHOW CTOPOHBI, PETMPE3CHTUPYIOT KAaTErOpHAIbHBIC CEMaHTH-
YeCKHe MPU3HAKK U nuddhepeHITMATbHBIC TTPU3HAKH, C TPYTOM.

Ha ocHOBanwuM mnpoaHaM3UPOBAHHOTO Marepuana, MOJy4eHHOro Ha 0Oase
TpeThero m3manua bombmioro Tomkooro cioBaps Bebcrepa (1993 r.), crano
BO3MOYXHBIM BBIJIBHHYTb CJCAYIOIIHE TE3HCHI.

1. Hayunoe 3HaHWe B CTPYKType JEKCHUYECKOTO 3HAUEHWS HAUMEHOBAHWN
KUBOTHBIX B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE YCIIOBHO MOJKHO Ppa3JeiuTh Ha
HECKOJIBKO TOATPYII. PEMPE3CHTUPYEMOE TMOCPEICTBOM JIATHHCKUX WJIW JIaTH-
HU3UPOBAHHBIX HAYYHBIX TEPMHUHOB (nanee — JI'T) u mpu momoiny HaydIHBIX TEPMH-
HOB, BBIPOKCHHBIX JICKCHUECKAMH SAMHUIIAMHA, KOTOPHIE YXOIAT CBOMMH KOPHSIMHA
K WHBIM MpauHaoesponelickum uctokam (mamee — WUT). IlpuBegem HECKOMBKO
npumepoB JIT — Crocodylus acutus wmm Carangidae, a taxxe UT — hound
‘0XOTHHYbS cobaka’ unm European wrasse ‘paayKHblid ryOaH’.

2. Cranm OuYeBHIICH PA3IAYHBI YPOBEHb YACTOTHOCTH HAYYHBIX TEPMHUHOB
PaA3HOTO MTPOUCXOKICHHA.

123



